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Genesis 31:21

Hebrew

NN 727 0p N 19 YR 921 M0 naanplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignx
hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the
object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by mx ow» 20 ) o9y NIaplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignx
hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the
object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by Ty%n 10 »)9) DN X712

ESV He fled with all that he had and arose and crossed the Euphrates, and set his face toward the hill country of Gilead.
NIV So he fled with all he had, and crossing the River, he headed for the hill country of Gilead.
NLT So Jacob took all his possessions with him and crossed the Euphrates River, heading for the hill country of Gilead.
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LXX

kalplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” anéépa adTogplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigkat

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” navtaplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigndg

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John
3:16Colossians 1:17 taplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article avtolplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigkat

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 6¢pn Tovplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article motapov kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Gpunoev €i¢ Toplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article 6pog FaAaad
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‘KJV \So he fled with all that he had; and he rose up, and passed over the river, and set his face toward the mount Gilead. ‘
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